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Nasirat Ijtima Syllabus Year: 2024-2025
For Ages 10-12

Nasirah MUST participate in Tilawat & Salat competition, in order to participate in any other competition.
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COMPETITION SYLLABUS NOTES

e Melodic recitation with

: o Chapter 2: Surah Al-Bagarah (Verses .
Tilawat-e-Quran P d ( correct pronunciation

201-203) with English, Urdu OR M sation is NOT
i . morization i
MANDATORY French Translation € z S

required
Chapter 93 Surah Ad-Duha with « Memorization with correct
Hifz-e-Quran English, Urdu OR French pronunciation
Translation « Melody NOT required
| 1.Complete Nazira Namaz Memorization is

Salat/Namaz includine Dua- *

(inc gdmg ljia Qun;)o’F) ) MANDATORY
MANDATORY 2. Word-to-word translation from . Local Level ONLY

Sajdah to Salam

¢ 2-3 Minutes
« Time starts after Attashahud

1.“Whoso imitates another people o There will be a leeway of 15
will be considered one of them” seconds, no marks will be
i (Sunan Abu Dawud) deducted if they are 15
English Speech . . .
2.Khilafat, My Guiding Light seconds over or under the
3.Seeking Allah’s Pleasure limit
through Financial Sacrifices « Memorization is required at

Regional and National level
NOT Local




COMPETITION

SYLLABUS

NOTES

2-3 Minutes
Time starts after Attashahud
There will be a leeway of 15

_F U SPE-® J &# S a2 seconds, no marks will be
o S VH rl " o u""“ .
Urdu Speech ) . deducted if they are 15
rdu & 4le
P -6 Wk seconds over or under the
\.'rll-?‘ o= -;'} 3 hmlt
) Memorization is required at
Regional and National level
NOT Local
2-3 minutes
time starts after Attashahud
) There will be a leeway of 15
1.How to attain nearness to God .
c o« . seconds, no marks will be
2.Hadith: “Modesty is a Part of :
et deducted if they are 15
French Speech Faith
. . seconds over or under the
3.Importance of watching Friday ) ..
time limit
Sermons T .
Memorization is required at
Regional and National level
NOT Local
1.Do Ghari Sbar Say Kaam Lo
. ' Y . Choose one nazm out of the 2
Sathiyo! (Kalam-e-Tahir)
) nazms, do NOT repeat verses
Nazm 2.Dosto Hargiz Naheen Yeh Nach ... )
) ) Memorization is required at
Aur Ganai Kay Din (Kalam-e- . .
Regional and National level
Mahmood)
Memorization & Delivery of couplets
from any of the following books:
Bait Ba’azi  Dur-e-Samin, Kalam-e- Local Level ONLY

Mahmood, Kalam-e-Tahir, Dur-
e-Adan, Bukhar-e-Dil




Tilawat-e-Quran (10-12)

Surah Al-Baqarah (201-203)
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English Translation:

201. And when you have performed the acts of worship
prescribed for you, celebrate the praises of Allah as you
celebrated the praises of your fathers, or even more than that.
And of men there are some who say, ‘Our Lord, grant us good
things in this world;’ and such a one shall have no share in the
Hereafter.

202. And of them there are some who say: ‘Our Lord, grant us
good in this world as well as good in the world to come, and
protect us from the torment of the Fire.’

203. For these there shall be a goodly share because of what
they have earned. And Allah is swift at reckoning.



Tilawat-e-Quran (10-12)

Surah Al-Baqarah (201-203)
French Translation:

201. Et quand vous aurez fait les dévotions prescrites pour vous,
souvenez-vous d’Allah, comme vous vous souvenez de vos peres ou
méme avec plus de dévotion. Et parmi les hommes, certains disent : «
Notre Seigneur, ce que Tu as a nous donner, accorde-nous le dans ce
monde » ; pour ceux-la il n’y a aucune part dans 'au-dela.

202. Etil y en a d’autres qui disent : « Notre Seigneur, accorde-nous une
belle part dans ce monde ainsi qu'une belle part dans 'au-dela, et
protege-nous contre le chatiment du Feu. »

203. Ceux-la recevront une belle part de ce qu’ils ont acquis. Et Allah est
prompt a faire les comptes.

Urdu Translation:
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Hifz-e-Quran (10-12)

Surah Ad-Duha (1-12)
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1.In the name of Allah, the Gracious, the Merciful
2.By the growing brightness of the forenoon,
3.And by the night when it becomes still,
4.Thy Lord has not forsaken thee, nor is He displeased with thee.
5.Surely every hour that follows is better for thee than the one that
precedes.
6.And thy Lord will soon give thee and thou wilt be well pleased.
7.Did He not find thee an orphan and give thee shelter?
8.And He found thee wandering in search for Him and guided thee unto
Himself.
9.And He found thee in want and enriched thee.
10.So the orphan, oppress not,
11. And him who seeks thy help, chide not,
12. And the bounty of thy Lord, proclaim.



Hifz-e-Quran (10-12)
Surah Ad-Duha (1-12)

1.Au nom d’Allah, le Gracieux, le Miséricordieux.
2.Par la lumiére grandissante de la matinée,
3.Et par la nuit lorsque son obscurité se répand,
4.Ton Seigneur ne t'a pas abandonné, et Il n’est pas non plus mécontent de toi.
5.Assurément, chaque instant qui suit est meilleur pour toi que le précédent.
6.Et ton Seigneur t’accordera bientot et tu seras tres satisfait.
7.Ne t’a-t-11 pas trouvé orphelin et Il t'a donné refuge?
8.Et Il t’a trouvé errant a Sa recherche et Il t’a guidé vers Lui-Méme.
9.Et Il t’a trouvé dans le besoin et Il t’a enrichi.
10.Donc, quant a 'orphelin, ne le maltraite pas,
11.Et quant au mendiant, ne le réprimande pas,

12.Et quant a la munificence de ton Seigneur, proclame -la aux autres.
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Nazm (10-12)

Do ghari sabr se kaam lo saathi’o! (Kalam-e-Tahir)
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Do ghaRi sabr se kaam lo saathi’o!, Aafat-e-zulmato jor Tal jaa’ei gi
Aah-e-momin se Takraa ke toofaan kaa, Rukh palaT Jaa'ei ga rut badal jaa'ei gi
Tum du’aa’eiN karo ye du’aa hi to thi, Jis ne ToRa tha sar kibr-e-namrood ka

Hai a'zal se ye tagdeer-e-namroodiyat, Aap hi aag meiN apni jal jaa’ei gi

Dosto Hargiz Nahi Ye Naach Aur Gaanay kay Din (Kalam-e-Mahmood)
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Dosto Hargiz Nahi Ye Naach Aur Gaanay kay Din, Mashrig-o-Maghrib Main Hain Ye Deen
Kay Phailanay kay Din

Iss Chaman Par Jab Kay Tha Daur-e-Khizaan, Who Din Gaye, Ab to Hain Islam Par Yaro,
Bahaar Aanay kay Din

Hay Buhat Afsos Ab Bhi Gar Na Ema’n Layein Log, Jab Kay Har Mulk-o-Watan Par Hain
Azaab Aanay kay Din
Paish goi Ho Gayee Puri Maseeh-e- Wagt Ki, “Phir Bahaar Aayee To Aye Salj Kay Aanay kay
Din”



